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כֹּ֚ה1
Như–vậy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הָל֛וֹךְ
Hãy–đi
H1980

וְקָנִ֥יתָ
và–mua
H7069

ק בַקְבֻּ֖
một–cái–bình
H1228

יוֹצֵר֣
của–thợ
H3335

חָרֶ֑שׂ
gốm
H2789

וּמִזִּקְנֵי֣
và–dẫn–vài–trưởng–lão
H2205

ם הָעָ֔
của–dân

וּמִזִּקְנֵי֖
và–vài–trưởng–lão
H2205

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
của–thầy–tế–lễ
H3548

Ðức Giê-hô-va phán rằng: Hãy đi mua một cái bình bằng đất nơi thợ gốm. Rồi kèm một vài trưởng lão trong dân 
và trưởng lão trong đám thầy tế lễ đi với ngươi,

2֙ וְיָצָא֙תָ
Rồi–hãy–đi–ra
H3318

אֶל־
đến
H0413

גֵּ֣יא
thung–lũng
H1516

בֶן־
con–trai

הִנֹּ֔ם
Hi-nôm
H2011

ר אֲשֶׁ֕
nơi

תַח פֶּ֖
lối–vào
H6607

עַר שַׁ֣
cổng
H8179

]החרסות[
—
H2777

ית( חַרְסִ֑ )הַֽ
Đồ–gốm
H2777

וְקָרָ֣אתָ
và–hãy–rao–truyền
H7121

ם שָּׁ֔
ở–đó
H8033

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
những–lời
H1697

אֲשֶׁר־
mà

ר אֲדַבֵּ֥
Ta–sẽ–phán
H1696

יךָ׃ אֵלֶֽ
cho–ngươi
H0413

đến nơi trũng của con trai Hi-nôm, gần đường vào cửa Gốm; tại đó, hãy rao những lời ta sẽ bảo cho.

3֙ מַרְתָּ וְאָֽ
Rồi–hãy–nói
H0559

שִׁמְע֣וּ
Hãy–nghe
H8085

דְבַר־
lời–của
H1697

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

מַלְכֵי֣
hỡi–các–vua
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

י וְיֹשְׁבֵ֖
và–dân–cư
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ה־ כֹּֽ
Đây–là–lời
H3541

אָמַר֩
phán
H0559

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֜וֹת
vạn–quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

י הִנְנִ֨
Nầy–Ta
H2009

יא מֵבִ֤
sẽ–giáng
H0935

רָעָה֙
tai–ho�a

עַל־
trên

הַמָּק֣וֹם
nơi–chốn
H4725

הַזֶּ֔ה
nầy
H2088

ר אֲשֶׁ֥
khiến

כָּל־
mo�i
H3605

שֹׁמְעָ֖הּ
ai–nghe–thấy
H8085

לְנָה תִּצַּ֥
đều–lùng–bùng
H6750

אָזְנָֽיו׃
lỗ–tai
H0241

Ngươi khá nói rằng: Hỡi các vua Giu-đa, và các ngươi, là dân cư Giê-ru-sa-lem, hãy nghe lời của Ðức Giê-hô-va. 
Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Nầy, ta sẽ giáng tai vạ trên nơi nầy, đến nỗi 
ai nghe nói cũng phải bùng tai;

׀יַעַ֣ן 4
Bởi–vì
H3282

ר אֲשֶׁ֣
—

נִי עֲזָבֻ֗
chúng–đã–lìa–bỏ–Ta

יְנַכְּר֞וּ וַֽ
và–làm–ô–uế

אֶת־
—
H0853

הַמָּק֤וֹם
nơi–chốn
H4725

הַזֶּה֙
nầy
H2088

וַיְקַטְּרוּ־
và–đốt–hương

בוֹ֙
tại–đây

ים לֵאלֹהִ֣
cho–các–thần
H0430

ים אֲחֵרִ֔
khác
H0312

ר אֲשֶׁ֧
là–những–thần

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יְדָע֛וּם
hề–biết
H3045

מָּה הֵ֥
chúng
H1992

וַאֲבֽוֹתֵיהֶ֖ם
cùng–tổ–phu�–chúng
H0001

וּמַלְכֵי֣
và–các–vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

לְא֛וּ וּמָֽ
và–đã–làm–đầy
H4390

אֶת־
—
H0853

הַמָּק֥וֹם
nơi–chốn
H4725

הַזֶּ֖ה
nầy
H2088

ם דַּ֥
bằng–máu
H1818

ם׃ נְקִיִּֽ
người–vô–tội

vì chúng nó đã lìa bỏ ta, đã làm chỗ nầy nên xa lạ, đã đốt hương ở đó cho các thần khác mà chúng nó, tổ phu� 
chúng nó, các vua Giu-đa đều chưa từng biết, và vì chúng nó đã làm cho máu vô tội đầy nơi nầy.
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וּבָנ֞ו5ּ
Chúng–đã–xây
H1129

אֶת־
—
H0853

בָּמ֣וֹת
các–nơi–cao
H1116

עַל הַבַּ֗
cho–Ba-anh

ף לִשְׂרֹ֧
để–thiêu
H8313

אֶת־
—
H0853

בְּנֵיהֶ֛ם
con–cái–chúng

בָּאֵ֖שׁ
trong–lửa
H0784

עֹל֣וֹת
làm–của–lễ–thiêu

עַל לַבָּ֑
cho–Ba-anh

ר אֲשֶׁ֤
điều–mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

֙ צִוִּי֙תִי
Ta–truyền–dạy
H6680

א ֹ֣ וְל
cũng–không
H3808

רְתִּי דִבַּ֔
Ta–nói–đến
H1696

א ֹ֥ וְל
cũng–không
H3808

ה עָלְתָ֖
hề–nghĩ–đến
H5927

עַל־
trong

י׃ לִבִּֽ
lòng–Ta

פ
—

Lại xây đắp các nơi cao cho Ba-anh, đặng đốt con trai mình làm của lễ thiêu dân cho Ba-anh, là đều ta chẳng hề 
truyền cho, chẳng hề phán đến, là điều ta chẳng hề nghĩ tới trong lòng ta.

ן6 לָכֵ֞
Vậy–nên

ה־ הִנֵּֽ
nầy
H2009

ים יָמִ֤
những–ngày
H3117

בָּאִים֙
sẽ–đến
H0935

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָ֔ה
—
H3068

וְלאֹ־
sẽ–không
H3808

֩ יִקָּרֵא
còn–go�i
H7121

לַמָּק֨וֹם
nơi–chốn
H4725

הַזֶּ֥ה
nầy
H2088

ע֛וֹד
nữa
H5750

פֶת הַתֹּ֖
là–Tô-phết
H8612

וְגֵי֣א
hay–Thung–lũng
H1516

בֶן־
Con–trai

הִנֹּ֑ם
Hi-nôm
H2011

י כִּ֖
nhưng

אִם־
là

גֵּ֥יא
Thung–lũng
H1516

הַהֲרֵגָֽה׃
Giết–chóc
H2028

Vậy nên, Ðức Giê-hô-va phán: Nầy, ngày đến, bấy giờ nơi nầy sẽ không go�i là Tô-phết, cũng không go�i là nơi 
trũng của con trai Hi-nôm nữa, mà là nơi trũng của sự đánh giết.

וּ֠בַקֹּתִי7
Ta–sẽ–làm–thất–bại

אֶת־
—
H0853

ת עֲצַ֨
mưu–kế
H6098

יְהוּדָ֤ה
Giu-đa
H3063

֙ וִירוּשָׁלִםַ֙
và–Giê-ru-sa-lem
H3389

בַּמָּק֣וֹם
tại–nơi–chốn
H4725

הַזֶּ֔ה
nầy
H2088

ים וְהִפַּלְתִּ֤
và–khiến–chúng–ngã
H5307

בַּחֶרֶ֙ב֙
bởi–gươm
H2719

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
kẻ–thù–chúng
H0341

וּבְיַד֖
và–bởi–tay
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
những–kẻ–tìm–kiếm
H1245

ם נַפְשָׁ֑
mạng–sống–chúng
H5315

י וְנָתַתִּ֤
Ta–sẽ–phó
H5414

אֶת־
—
H0853

נִבְלָתָם֙
xác–chết–chúng
H5038

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
làm–mồi
H3978

לְע֥וֹף
cho–chim–trời
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
—
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
và–thú–vật
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
trên–đất
H0776

Trong nơi nầy ta sẽ làm hư không mưu của Giu-đa và của Giê-ru-sa-lem. Ta sẽ làm cho chúng nó ngã bởi gươm 
trước mặt kẻ thù, và bởi tay của những kẻ muốn lại mạng sống chúng nó; ta sẽ phó thây chúng nó cho chim trời 
và loài thú đất làm đồ ăn.

8֙ וְשַׂמְתִּי
Ta–sẽ–khiến

אֶת־
—
H0853

הָעִי֣ר
thành–phố

את הַזֹּ֔
nầy
H2063

ה לְשַׁמָּ֖
trở–nên–hoang–tàn
H8047

ה וְלִשְׁרֵקָ֑
và–bi �–chê–cười
H8322

כֹּ֚ל
mo�i
H3605

עֹבֵר֣
người–đi–qua

יהָ עָלֶ֔
nó

ם יִשֹּׁ֥
đều–kinh–hãi
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
và–chê–cười
H8319

עַל־
về

כָּל־
mo�i
H3605

הָ׃ מַכֹּתֶֽ
tai–ho�a–nó
H4347

Ta sẽ khiến thành nầy làm một trò gở lạ nhạo cười; ai qua lại gần đó sẽ lấy làm lạ và cười về mo�i tai vạ nó.
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ים9 אֲכַלְתִּ֞ וְהַֽ
Ta–sẽ–bắt–chúng–ăn
H0398

אֶת־
—
H0853

ר בְּשַׂ֣
thi �t
H1320

ם בְּנֵיהֶ֗
con–trai–chúng

וְאֵת֙
và
H0853

ר בְּשַׂ֣
thi �t
H1320

ם בְּנֹתֵיהֶ֔
con–gái–chúng
H1323

ישׁ וְאִ֥
và–mỗi–người
H0376

בְּשַׂר־
sẽ–ăn–thi �t
H1320

רֵעֵ֖הוּ
bạn–mình
H7453

יאֹכֵל֑וּ
—
H0398

בְּמָצוֹר֙
trong–khi–bi �–vây–hãm
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
và–bức–bách
H4689

ר אֲשֶׁ֨
mà

יקוּ יָצִ֧
kẻ–thù–gây–ra
H6693

לָהֶ֛ם
cho–chúng

אֹיְבֵיהֶ֖ם
tức–kẻ–thù–chúng
H0341

י וּמְבַקְשֵׁ֥
và–những–kẻ–tìm
H1245

ׁם׃ נַפְשָֽ
mạng–sống–chúng
H5315

Ta sẽ làm cho chúng nó ăn thi �t con trai con gái mình, và ai nầy ăn thi �t của bạn hữu mình, trong cơn bi � vây bi � khốn 
cực, là khi quân thù nghi �ch và những kẻ muốn hại mạng sống chúng nó làm khốn cho.

וְשָׁבַרְת10ָּ֖
Rồi–hãy–đập–vỡ
H7665

ק הַבַּקְבֻּ֑
cái–bình
H1228

֙ לְעֵינֵי
trước–mắt

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
những–người
H0376

ים הַהֹלְכִ֖
đi–cùng
H1980

ךְ׃ אוֹתָֽ
ngươi
H0853

Rồi thì ngươi khá đập cái bình trước mắt các ngươi đi với mình,

וְאָמַרְת11ָּ֨
Và–hãy–nói
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
với–ho�
H0413

כֹּה־
Đây–là–lời
H3541

׀אָמַר֣ 
phán
H0559

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֗וֹת
vạn–quân

כָה כָּ֣
Cũng–vậy
H3602

ר אֶשְׁבֹּ֞
Ta–sẽ–đập–vỡ
H7665

אֶת־
—
H0853

הָעָם֤
dân–tộc

הַזֶּה֙
nầy
H2088

וְאֶת־
và
H0853

הָעִי֣ר
thành–phố

את הַזֹּ֔
nầy
H2063

ר כַּאֲשֶׁ֤
như–người–ta

יִשְׁבֹּר֙
đập–vỡ
H7665

אֶת־
—
H0853

כְּלִ֣י
đồ
H3627

ר הַיּוֹצֵ֔
của–thợ–gốm
H3335

ר אֲשֶׁ֛
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יוּכַ֥ל
thể–nào
H3201

לְהֵרָפֵ֖ה
phu�c–hồi
H7495

ע֑וֹד
được–nữa
H5750

פֶת וּבְתֹ֣
và–tại–Tô-phết
H8612

יִקְבְּר֔וּ
người–ta–sẽ–chôn
H6912

ין מֵאֵ֥
vì–không–còn
H0369

מָק֖וֹם
chỗ
H4725

לִקְבּֽוֹר׃
để–chôn
H6912

mà nói rằng: Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Ta sẽ đập vỡ dân nầy và thành nầy cũng như đập cái bình 
bằng gốm, chẳng còn làm liền lại được; người ta sẽ chôn thây tại Tô-phết, cho đến thiếu chỗ để chôn.

ן־12 כֵּֽ
Ta–sẽ–làm–như–vậy

ה אֶעֱשֶׂ֞
—

לַמָּק֥וֹם
cho–nơi–chốn
H4725

הַזֶּ֛ה
nầy
H2088

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָה֖
—
H3068

וּלְיֽוֹשְׁבָי֑ו
và–dân–cư–nó
H3427

וְלָתֵ֛ת
và–biến
H5414

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֥
thành–phố

הַזֹּ֖את
nầy
H2063

פֶת׃ כְּתֹֽ
như–Tô-phết
H8612

Ðức Giê-hô-va phán: Ta sẽ đãi chốn nầy cùng dân cư nó thể ấy; ta sẽ khiến thành nầy nên như Tô-phết.

וְהָי֞ו13ּ
Các–nhà
H1961

י בָּתֵּ֣
cửa

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Giê-ru-sa-lem
H3389

֙ וּבָתֵּי
và–nhà–cửa

מַלְכֵי֣
các–vua
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

כִּמְק֥וֹם
sẽ–ô–uế–như
H4725

פֶת הַתֹּ֖
Tô-phết
H8612

הַטְּמֵאִ֑ים
bi �–ô–uế
H2931

ל לְכֹ֣
tức–tất–cả
H3605

ים הַבָּתִּ֗
nhà–cửa

ר אֲשֶׁ֨
mà

קִטְּר֜וּ
trên–đó–người–ta–đốt–hương

עַל־
trên

תֵיהֶם֙ גַּגֹּֽ
mái–nhà–chúng
H1406

֙ לְכֹל
cho–tất–cả
H3605

צְבָא֣
cơ–binh

יִם הַשָּׁמַ֔
trên–trời
H8064

ךְ וְהַסֵּ֥
và–rót

ים נְסָכִ֖
lễ–quán
H5262

ים לֵאלֹהִ֥
cho–các–thần
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
khác
H0312

פ
—

Các nhà của Giê-ru-sa-lem và đền đài của các vua Giu-đa đã ô uế thì sẽ như Tô-phết; thật, ấy là tại trên mái nhà 
đó người ta đã đốt hương cho mo�i cơ binh trên trời, và làm lễ quán cho các thần khác.
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א14 ֹ֤ וַיָּב
Giê-rê-mi–đến
H0935

֙ יִרְמְיָה֙וּ
—
H3414

פֶת הַתֹּ֔ מֵֽ
từ–Tô-phết
H8612

ר אֲשֶׁ֨
nơi

שְׁלָח֧וֹ
Đức–Giê-hô-va–sai
H7971

יְהוָה֛
—
H3068

ם שָׁ֖
ông
H8033

לְהִנָּבֵא֑
đi–nói–tiên–tri
H5012

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
rồi–đứng
H5975

בַּחֲצַר֣
trong–sân

בֵּית־
đền–thờ

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וַיֹּ֖אמֶר
và–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

ם׃ הָעָֽ
dân–chúng

ס
—

Ðoạn, Giê-rê-mi trở về từ Tô-phết, tức nơi Ðức Giê-hô-va đã sai người đi nói tiên tri; người bèn đứng trong hành 
lang của nhà Ðức Giê-hô-va, mà nói với cả dân sự rằng:

ה־15 כֹּֽ
Đây–là–lời
H3541

ר אָמַ֞
phán
H0559

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
vạn–quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

י הִנְנִ֨
Nầy–Ta
H2009

]מבי[
—
H0935

יא( )מֵבִ֜
sẽ–giáng
H0935

אֶל־
trên
H0413

הָעִ֤יר
thành–phố

הַזֹּאת֙
nầy
H2063

וְעַל־
và–trên

כָּל־
tất–cả
H3605

יהָ עָרֶ֔
các–thi �–trấn

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
tai–ho�a

ר אֲשֶׁ֥
mà

רְתִּי דִּבַּ֖
Ta–đã–phán
H1696

עָלֶי֑הָ
nghi �ch–nó

י כִּ֤
bởi–vì

֙ הִקְשׁוּ
chúng–đã–cứng
H7185

אֶת־
—
H0853

ם עָרְפָּ֔
cổ–mình
H6203

י לְבִלְתִּ֖
không–chi �u
H1115

שְׁמ֥וֹעַ
nghe
H8085

אֶת־
—
H0853

י׃ דְּבָרָֽ
lời–Ta
H1697

Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Nầy, ta sẽ giáng tai nạn mà ta đã báo trước 
cho thành nầy và những thành thuộc về nó, vì chúng nó làm cổ mình nên cứng, hầu cho chẳng được nghe lời ta.
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